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Glorious Vajrasattva — the Sadhana That Purifies All Negativities and
Accomplishes the Two-fold Benefits called The Wish-fulfilling Jewel

A Terma Revelation of H.H. Jigme Phuntsok Rinpoche
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OM SAMBHA RA. SAMBHA RA. BHI MA NA. SA RA. MA HA. DZAM BHA BA.
HUNG PHAT SO HA, (Three times)
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5% ff 2 K| -£ @) #7 3 3. The Seven Line Prayer
ggw FFHUA 3 FR IR BN
v S8 Rl SR (BeF Lo )
HUNG! OR GYEN YUL GYI NUB CHANG TSAM
Hung! In the northwest country of Orgyen
m@‘ﬁ‘mxﬁ:ﬁw

S 4amE Rukh (R E&r L)

PED MA GE SAR DONG PO LA
born in the pollen heart of the lotus,
s S A RN YT RF g
BERR FL8h SARIE (A 7B S )
YA TSEN CHOG GI NGO DRUB NYEI

possessing astonishingly supreme spiritual attainments,
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HIG R SepRAL (3R GMEE A )

PED MA JUNG NEI SHEI SU DRAG
you are well known as Pedma Jungney (the lotus born),
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A B s (=474 B E 4 )
KHOR DU KHA DRO MANG PO KHOR
surrounded by a retinue of many dakinis,
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PIRe Br&k NS (R AT H1E4H)
KHYED KYI JEI SU DAG DRUB KYI
following you, I practice.
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Bl P VIR (AT T B e 4 )

CHIN GYI LAB CHIR SHEG SU SOL

Please come forth to bestow blessings.
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GURU PEDMA SIDDHI HUNG (Recite three times)
g

82 1k Going for Refuge
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FAEE fEDY VIR ST (@ERAS T EERR]
NAMO DI NE CHANG CHUB NYING PO BAR
NAMO From now until I reach full enlightenment,
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IR BEAN VLFE (e 3fgii s )

RIG DANG KYIL KHOR GYA TSO DAG

with intense faith and devotion
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W 2 ARER (LA REERCAT )
LA MA DORIJE SEMPA LA

I take refuge in Guru Vajrasattva,
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HE EW ZEir (FABBERIR]) (Zi&)
YID CHE DED PEI KYAB SU CHI (repeat 3 times)
the Lord of the Oceans of Buddhas and Mandalas.
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%3 Generating Bodhicitta
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e HrE BER (—FEHA )

KHA NYAM DRO WA TA DAG KUN

To liberate from samsaric suffering all mother sentient beings,
so vast in number that they fill space itself,
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Frugt gEf B (AFRRTER)

TEN DEI SA LA UK YUNG CHIR

and to bring them to the state of permanent happiness,
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fn HRE EER (FEE449 )

LU NGAG YID KYI TSON PA KUN

I shall diligently engage my three doors (body, speech, and mind) in virtuous deeds,
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K B UER (4 radrRE] (Zm)

CHANG CHUB LAM DANG DRAL MI CHA (repeat 3 times)
and never depart from the path of enlightenment.
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#.% % Generating the Deity:

5 <R aES I gEER SN |

W R AN VLA O A ATde gt L ]

AH RANG DUN CHOD TRIN GYA TSO U

AH In front of oneself, amidst ocean clouds of various offerings,

SRATARIRE 3 | |
FUS, S FHEHL (65 A B k)
PED KAR DA WAI DEN TENG DU

upon a white lotus and moon cushion,
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i P ZERR (R eRlpErey )
RIK DU PAL DEN DORIJE SEM

sits the Lord of all Buddhas --Vajrasattva,

R’W?“]N"*"E'q@“’“a'&’i’:m] ]
I EHE BEELS (ALK aK A &)
KAR SAL DA WA GYE PAI DANG

as pure white as the waxing moon.
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HEE 165R 28EEA (—@ = FH447)
ZHAL CHIG CHAG NYI DO DRIL NAM

He has one face and two hands; the right raises a dorje to his heart,
the left holds a bell at his waist.
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LONG KU CHE DZOK KYIL TRUNG ZHUK

Adorned with the Sambhogakaya ornaments, he sits cross-legged
in the vajra position,
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HRE MR KEE (B te+ o)

YE SHE OD ZER CHOK CHUR TRO

radiating wisdom light which pervades the ten directions.
AR R B gar Ry |

By HIR hikwE (BFEPBRAA)

DANG WE YID NGOR LHAM MER SAL

Thus, vividly visualize with a clear, pure mind.
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i w2 AR (hnf LR e RE Y )

KYE MA LA MA DORJE SEM

Alas! Guru Vajrasattva, do not go back on your word!
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ML H3 AN (FRAagm=E)
NGON KYI DAM CHA NYER GONG NE
I beseech you
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ER S KRHE (FFRETHAT)
DAG SOK NYAM TAK SEM CHEN NAM
to hold me and all beings, destitute like me,
SN ENENY ARE N &ER| |

L BEER S EAE (B R AHEH)
TUK JE JE SU DZIN PAR DZOD

with your compassion.
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BEE N EEEAE (BEARES L)

TOG MED DU NE DA BAR DU

All negativities and transgressions committed through my three doors
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18k HEE A (FE2EH RE)
LU NGAG YID KYI DIG TUNG NAM

in all my lifetimes without beginning,
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WpiE oAt HANE (R CIREFE)
JI TAR KHONG DU DUK SONG TAR
which are like deadly poisons I have taken,
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JRAT MAT R (R EEER]
NONG GYOD DRAK PO TOL ZHING SHAK
I expose and confess with intense remorse and regret.
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gite RiL BEOR (45 R406Ea H it )
CHIN CHED SOG LA BAB GYUR KYANG
From now on, even at the cost of my life
AN FIN YR 5 |
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MI O LE NAM MI GYID NA

I will never commit any inappropriate deeds.
AEEIR gE B s ER A |

g R EAER (A RIS )
DZUM PAI CHEN GYI ZIK DZOD LA

Please look upon us with your compassionate eyes;
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L ok HEHEE (XA FHimn)

JAM NYEN CHAG GI UK YUNG TSOL

bestow the relief of liberation with your gentle hand.
RRA AR RGN S5 FAN SR T |

EE AR Rl (RE—m# A )

DAG DANG SEM CHEN TAM CHED KYI

May all deteriorations and transgressions of samaya,
inabasaiaaiball )

PR At SURAE (RMUET R4S

DAM TSIG NYAM CHAK KUN DAG CHING
my own and all beings', be purified, and

SR g AR |
B W BT (A )
CHOG DANG TUN MONG NGO DRUB KUN

may all the supreme and common siddhis be accomplished
A el

R TR TEAE (A4 & A )

DA TA NYID DU DRUB PAR DZOD

at this very moment!
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Through purifying with the four remedial powers as in this supplication, if you recite the mantra
OM BENZAR SATO HUNG four hundred thousand times, even deteriorations of root samaya
will be purified. SAMAYA
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i@ Dedication of Merit

g AqveEsRvIEAYERes
PRI AR AR (o & AZZHK)
HUNG DI TSON DU SUM GE TSOK KUN
HUNG This merit, which represents the merit accumulated throughout the three times,
N2V RYIRAEF TR |

PR BE FAEIR (e & A &8 R )

TA LE DRO WAI DON DU NGO

is dedicated to the welfare of all limitless living beings.
T Y E R RN RRR R |

WU 2 REE Rk — e

KUN KYANG DORJE SEMPA YI

May each swiftly achieve

Fanm gy B |

Rz Akt BEE (SRlEREZ R4

GO PANG NYUR DU TOB PAR SHOG

the enlightened state of Vajrasattval!

a3 B4 Prayer of Auspiciousness
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OMEE [ RIARE (R RAF SR )

OM GANG NANG KU YI GYEN DU DAG

OM All appearance is pure as the ornament of the enlightened body.
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DRA DRAK NGAK KYI ROL WAR DZOK

All sound is perfect as the play of enlightened speech.
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Wz B HHP (FeR#TE T )

DREN TOG TUK KYI NGANG DU MIN

All thoughts are fully ripened as the state of enlightened mind.
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PUN TSOK PAL BAR TASHI SHOG

May the splendor of Guru Vajrasattva, fully endowed, blaze auspiciously!
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On the 11th day of the 3rd month in the (which fire ox year?) Fire Ox year, this arose by the
power of peerless Ngawang Lodrd’s [1] clear awareness and was recorded by the disciple
Tsultrim Drimed. May there be virtue! Written on April 17th, 1997, according to the solar
calendar. Anyone who properly recites the specified number of six-syllable mantras (i.e., four
hundred thousand), will receive the benefits of having accumulated thirty billion recitations.
Certainly, all that you desire in this life will swiftly come to you, and in the future you will take
birth in whichever pure realm you wish, such as Dewachen. There need be no doubt of this, so
all should take this practice to heart! Signed by H.H. Jigmed Phuntsok in confirmation that he
and the sangha of ten thousand at Larung Monastery [established this]. [2] Virtue! Note: If you
wish to practice this sadhana, you would have to receive the oral transmission.

[1] Ngawang Lodrd is one of the names for H.H. Jigmed Phuntsok Rinpoche.

[2] It has been explained that when this treasure was revealed, the sangha of ten thousand at
Larung immediately performed the practice, accumulating thirty billion of the mantras. Its
blessings are therefore particularly powerful because of this timely, intensive practice right when
it was emerging in this world.
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@mL: Dedication of Merit
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prE Ll BER GBS (e F—uf )

SOD NAM DI YI THAM CHED ZIG PA NYID

By this merit, through the nature of complete omniscience,
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FEIR SEtt JLEE RV (R —nd &)

THOB NEI NYEI PAI DRA NAM PHAM CHEI SHING
and the total defeat of all negative forces,
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g At EEE MIELL (A mAfiiE )
KYE GA NA CHI BA LUNG TRIG PA YI
from the turbulent waves of birth, old age, sickness, death,
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bl fHE HRL E G (BEAR SR %)

SID PAI TSO LEI DRO WA DROL WAR SHOG
from this ocean of existence, may all beings be set free !
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et S0 EE (URFA B ARE )

JAM PAL PA WO CHI TAR KHYEN PA TANG
Just as the Bodhisattva Manjushri attained his realization,
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ReAt ZUC MRER ARAPER (5 BB TAEAR)

KUN TU ZANG PO TE YANG TE ZHIN TE
And likewise Samantabhadra,
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TE TAG KUN KYI JEY SU DAG LOB CHING
In order to train myself to follow after them,
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GE WA DI TAG THAM CHED RAB TU NGO

I dedicate these merits (for the enlightenment of all sentient beings).
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WA AL Nk EREC (= #harfied )

DU SUM SHEK PA'T GYAL WA TAM CHED KYI
As dedication
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NGO WA GANG LA CHOG TU NGAK PA DEI

is praised as supreme by the buddhas of the three times,
ST RS TRE T I ,
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DAG GI GE WA'T TSA WA DI KUN KYANG

All these, my roots of virtue,
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S MY B BNRGED ( A B AR RAT )

ZANG PO CHOD CHIR RAB TU NGO WAR GYI

I dedicate entirely to Deeds of Excellence.
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Translated / Edited By Lama Drimed Rinpoche and his team



